
Manual de instrucciones

Controlador de Caudal

 
8032

© Bürkert 2000 0807/1_ES-es_97383342     
  Las especificaciones técnicas pueden variar sin previo aviso



E
S
PA

Ñ
O
L

E
S
PA

Ñ
O
L

Controlador de caudal 8032

Índice
1	recomendaciones	de	seguridad	�����������������������������������������������������������������������������������������������������4

1.1	 Utilización	............................................................................................................................................................................................. 4
1.2	 Precauciones	durante	la	instalación	y	puesta	en	servicio	........................................................................... 5
1.3	 Conformidad	con	las	normas	............................................................................................................................................... 5

2	descripción	����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������6

2.1	 Diseño	..................................................................................................................................................................................................... 6
2.2	 Principio	de	medición	................................................................................................................................................................. 6
2.3	 Códigos	de	los	módulos	electrónicos	SE32	........................................................................................................... 7
2.4	 Accesorios	y	piezas	de	repuesto	...................................................................................................................................... 7

3	datos	técnicos	�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������8

4	instalación	�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 12

4.1	 Indicaciones	generales	..........................................................................................................................................................12
4.2	 Montaje	en	la	tubería	...............................................................................................................................................................12
4.3	 Conexión	eléctrica	.....................................................................................................................................................................13
4.3.1	Conectores	......................................................................................................................................................................................13
4.3.2	Versión	con	salida	de	transistor	(NPN	/	PNP)	..................................................................................................14
4.3.3	Versión	con	salida	de	relé	...................................................................................................................................................15



8032 3

E
S
PA

Ñ
O
L

E
S
PA

Ñ
O
L

5	programación����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������16

5.1	 Indicaciones	generales	..............................................................................................................................................................16
5.2	 Modos	de	funcionamiento.......................................................................................................................................................16
5.3	 Teclas	de	programación	............................................................................................................................................................17
5.4	 Configuración	predeterminada	...........................................................................................................................................17
5.5	 Modo	normal.......................................................................................................................................................................................18
5.6	 Modos	de	conmutación	posibles	para	el	8032	.....................................................................................................19
5.7	 Modo	de	calibración	.....................................................................................................................................................................20
5.8	 Modo	de	simulación	.....................................................................................................................................................................23

6	mantenimiento	���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������24

6.1	 Limpieza	.................................................................................................................................................................................................24
6.2	 Mensajes	de	error	..........................................................................................................................................................................24

7	anexo	��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������26

7.1	 Ejemplos	de	conexión	con	un	8032	...............................................................................................................................26
7.2	 Descripción	de	la	etiqueta	del	controlador	8032	................................................................................................29
7.3	 Diagramas	de	caudal	-	DN	de	la	tubería	-	velocidad	de	flujo	....................................................................30



E
S
PA

Ñ
O
L

E
S
PA

Ñ
O
L

Controlador de caudal 80321 reComendaCiones de seguridad

respete siempre las instrucciones de seguridad marcadas con el 
símbolo contiguo, así como todas las indicaciones que figuran 
en el manual.

1.1 utilización

El controlador 8032 ha sido diseñado para medir exclusivamente 
caudales de líquidos.

Cualquier daño provocado por un uso indebido o una manipulación 
imprevista del dispositivo invalidará la garantía del fabricante. La garantía 
del producto quedará anulada si se introduce cualquier modificación o 
cambio en el mismo.

la instalación y reparación del dispositivo deben correr siempre 
a cargo de personal especializado. el usuario no debe manipular 
los cables del interior del alojamiento. si se presenta alguna 
dificultad durante la instalación, le rogamos que se ponga en 
contacto con la oficina comercial de Bürkert más cercana para 
solicitar asistencia.
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1.2 Precauciones durante la instalación y puesta en servicio

- Si el dispositivo está recibiendo suministro eléctrico y la tapa está  
 abierta, existe el riesgo de que se produzcan descargas eléctricas.
- Compruebe siempre que los materiales que vayan a entrar en contacto  
 con el medio que se quiere medir sean químicamente compatibles con  
 dicho medio.
- Para limpiar el dispositivo, utilice productos que sean químicamente  
 compatibles. 
- Mantenga siempre el dispositivo protegido de las perturbaciones  
 electromagnéticas, la radiación ultravioleta y, en caso de instalación al  
 aire libre, de los efectos de las condiciones climáticas.

Cuando se disponga a desmontar el fitting de la tubería, adopte 
todas las precauciones que exija el proceso.

1.3 Conformidad con las normas
CEM: EN 50 081-1, 50 082-2 
Seguridad: EN 61 010-1
Vibraciones: EN 60068-2-6
Choques: EN 60068-2-27
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Controlador de caudal 8032

2.1 diseño

El controlador de caudal 8032 se compone de un módulo electrónico 
SE32 y un fitting S030 con rodete integrado. El instrumento puede 
conmutar una electroválvula, activar una alarma o establecer un lazo de 
control.
El punto de conmutación puede ajustarse mediante las tres teclas que 
están situadas debajo de la pantalla. Este ajuste también puede llevarse a 
cabo mediante un lazo de 4-20 mA por medio de un controlador externo.

La conexión eléctrica se efectúa mediante un conector EN175301-803 o 
un conector multipolar M12 orientable.

2.2 Principio de medición

El controlador 8032 detecta el giro del rodete S030. Este último genera 
impulsos de frecuencia proporcional al caudal 
(f = K.Q, donde f es la frecuencia en Hz; K, el factor K específico de cada 
fitting en impulsos/l; y Q, el caudal en l/s).

2 desCriPCión

S030

SE32



8032 7

E
S
PA

Ñ
O
L

E
S
PA

Ñ
O
L

2.3 Códigos de los módulos electrónicos se32

2.4 accesorios y piezas de repuesto

suministro			
de	tensión

entrada salida conexión	eléctrica código

12-30 V CC - Transistor NPN Conector EN175301-803 436474
12-30 V CC - Transistor PNP Conector EN175301-803 434871
12-30 V CC - Transistor NPN y PNP Conector M12 436473
12-30 V CC - Relés Conectores M12 y EN175301-803 436475
12-30 V CC 4-20 mA, punto de consigna externo Relés Conectores M12 y EN175301-803 440500
12-30 V CC 4-20 mA, punto de consigna externo 4-20 mA + relés Conectores M12 y EN175301-803 444699

accesorio código

Conector M12 de 5 polos, para cablear 917116

Conector M12 de 5 polos, de cable apantallado inyectado (2 m) 438680

Conector EN175301-803 (tipo 2508) con prensaestopas 438811

Conector EN175301-803 (tipo 2509) con reducción NPT 1/2'' 162673

repuesto código

Módulo electrónico con salidas NPN y PNP 553187

Módulo electrónico con relés 553188
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Controlador de caudal 8032

especificaciones generales
Diámetro de tubería Entre DN06 y DN65; calcule el diámetro apropiado mediante los diagramas de caudal-  
 velocidad-DN (ver Anexo)
Temperatura del medio según el fitting S030
Presión del medio según el fitting S030 
Viscosidad del medio 300 cSt máx.
Contenido en sólidos máx. 1%
Rango de medición 0,3 m/s a 10 m/s, 0,3 m/s corresponde a un caudal de 0,5 l/min en un fitting DN06
Precisión ±1% del fondo de escala*, con calibración en planta o mediante la función Teach-in
 ± (1% del fondo de escala* + 3% de la lectura), con factor K estándar
Linealidad ±0,5% del fondo de escala*
Reproducibilidad 0,4% de la lectura 
Elemento de medición rodete del fitting S030 
Clase de protección (alojam.)  IP65, con los conectores enchufados y apretados
       * fondo de escala = 10 m/s
Características eléctricas
Clase de instalación
(clase de sobretensión) 2 
Tensión de aislamiento 2300 V CA
Tensión de alimentación  12-30 V CC
Consumo
 Versión con salida PNP máx. 750 mA + consumo de la carga, si la salida PNP está conectada
  máx. 50 mA + consumo de la carga, si la salida PNP no está conectada 
 Versión con salida de relé máx. 80 mA (sin carga)
Protección contra 
inversión de polaridad sí 

3 datos téCniCos
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Salida de transistor NPN y/o PNP, colector abierto, 700 mA máx., salida NPN: 0,2-30 VCC y salida PNP:  
 tensión de suministro (ver ejemplo en el Anexo)
Salida de relé Versión relé: 250 VCA, 3 A máx. o 30 VCC, 3 A máx.; programable 
 Versión relé+Punto de consigna externo: 48 VCA, 3 A máx. o 30 VCC, 3 A máx.;   
 programable
Punto de consigna externo 4...20 mA (opcional)
Protección contra 
cortocircuitos Sí, en la salida de transistor
Tipo de cable recomendado Apantallado, sección de conductor entre 0,14 y 0,5 mm2 

Conexión eléctrica
Versión NPN Conector EN175301-803 (incluido) 1)

Versión PNP Conector EN175301-803 (incluido) 1)

Versión NPN/PNP Conector M15 de 5 polos (no incluido)
Versión relé (con o sin módulo 
de punto de consigna externo) Conector EN175301-803 (incluido) 1) y conector M12 de 5 polos (no incluido)
Versión relé + 4-20 mA 
(con módulo de punto de consigna 
externo y valor de proceso) Conector EN175301-803 (incluido) 1) y conector M12 de 8 polos (no incluido)
      1)  EaseOn con conector tipo 2511 a petición

materiales  
Alojamiento Policarbonato, reforzado con fibra de vidrio
Placa frontal Poliéster
Fitting S030 Consultar el manual de instrucciones correspondiente
Juntas tóricas FKM estándar (EPDM opcional)
entorno
Temperatura ambiente 0 a +60 °C
Humedad relativa < 80%, sin condensación
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Controlador de caudal 8032
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3 datos téCniCos

Precisión de las mediciones con teach-in y sin teach-in

con Teach-in

sin Teach-in, con factor K estándar

Velocidad del medio en m/s

error máx. %

E
rr

or
 d

e 
m

ed
ic

ió
n 

- 
%

 d
e 

la
 le

ct
ur

a

Estos valores están calculados en las siguientes condiciones de referencia: 
medio = agua, temperatura del agua y ambiente = 20 °C, mantenimiento de las distancias 
mínimas aguas arriba y abajo, tamaño de tubería apropiado.
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76

22

54

EN 175301-803

30

50

M12

SW 22

5440

dimensiones (mm)

H

dn
[mm]

H	[mm]	
con	t-fitting

06 80

08 80

15 85

20 82

25 83

32 86

40 90

50 96

65 96
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Controlador de caudal 80324 instalaCión

4.1 indicaciones generales

Verifique siempre la compatibilidad química entre los materiales con los 
que está fabricado el controlador y los productos con los que va a entrar 
en contacto, por ejemplo: alcoholes, ácidos fuertes o concentrados, 
aldehídos, bases, ésteres, hidrocarburos alifáticos, aromáticos o 
halogenados, cetonas, agentes oxidantes y productos clorados. Para 
más información, contacte con su oficina de Bürkert.

4.2 montaje en la tubería

El controlador 8032 incluye un fitting S030 para instalación en una 
tubería. 
En todo lo que afecte al montaje, siga las instrucciones del fitting S030.
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2

4.3 Conexión eléctrica
Antes de manipular el dispositivo, compruebe que el suministro eléctrico 
esté desconectado. Todos los conectores deben estar desenchufados. 
Utilice:
- un cable apantallado con una temperatura de trabajo de > +80° C
- una tensión de buena calidad (filtrada y regulada)
instale los siguientes elementos de seguridad:
- para el suministro eléctrico: un fusible de 1 a
- para el relé: un fusible de 3 a (máx.) y un disyuntor (en función 
 de la aplicación)
4.3.1 Conectores

Conector multipolar m12 (no incluido)
- Afloje el anillo roscado  [1].
- Extraiga la pieza [2] del conector.
- Conecte los hilos según la asignación de  
 polos (ver figura 4.3.2 ó 4.3.3).

Conector tipo 2508 (incluido)
- Suelte el tornillo [1].
- Extraiga la pieza [3] de la pieza [2].
- Desatornille el prensaestopas [5]. 
- Inserte el cable en la pieza [2] a través del 
   prensaestopas.
- Haga las conexiones correspondientes en la 
   pieza [3] (ver 4.3.2 ó 4.3.3).
- Vuelva a insertar la pieza [3] en la pieza [2], (admite movimientos de 90º).
- Apriete el prensaestopas [5].
- Coloque la junta [4] entre el conector y el conector fijo del 
 controlador y conecte el 2508 en el conector fijo.
- Apriete el tornillo [1] para garantizar una total estanqueidad y un        
 correcto contacto eléctrico.
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Controlador de caudal 8032

1

3 2

NPN

0 V

V+ V+

IN

0 V

(*)

4

5

3

1 2

0 VDC

V+
(12-30 VDC)

PNP

0 V

V+ V+

IN

0 V

(*)

4.3.2 Versión con salida de transistor (nPn / PnP)

4 instalaCión

salida	npn

salida	pnp

Sensor

Sensor

Receptor

Carga

Receptor

Carga

conexiones	npn	o	pnp	del	
conector	fijo	en175301-803

conexiones	npn	/	pnp	del	
conector	fijo	8032

V+
(12-30 VCC)

Salida de transistor
(NPN o PNP)

0 VCC

Salida de transistor PNP

Salida de 
transistor NPN

Salida

Salida

(*) Tierra funcional

número	de	polos	del	cable	m12	disponible	
como	accesorio	(código	438	680)

color	del	
cable

1 marrón
2 blanco
3 azul
4 negro
5 gris

El controlador está equipado con un conector fijo M12 
orientable:
Afloje la contratuerca. A continuación, gire el conector fijo 
hasta colocarlo en la posición correcta; no lo gire más de 
360º para no forzar los cables del interior del alojamiento. 
Sujete el conector fijo en la posición correcta y apriete la 
contratuerca con una herramienta apropiada.
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4

5

3

1 2

0 VDC

V+
(12-30 VDC)

1

3
2

El controlador está equipado con un conector fijo M12 orientable:
Afloje la contratuerca. A continuación, gire el conector fijo hasta colocarlo en la posición 
correcta; no lo gire más de 360º para no forzar los cables del interior del alojamiento. Sujete el 
conector fijo en la posición correcta y apriete la contratuerca con una herramienta apropiada.

seguridad
Si la tensión en los terminales de relé es superior a 24 V y los conectores 
no están correctamente enchufados y apretados, existe riesgo de 
electrocución.
Antes de conectar el suministro eléctrico, compruebe todos los 
conectores para garantizar un buen funcionamiento del aparato.

4.3.3 Versión con salida de relé

conexión	del	conector	fijo	
en175301-803,	salida	de	relé

conexión	del	conector	fijo	m12		
(tensión	de	suministro	de	12-30	Vcc)

Común

Sin conectar

Normalmente 
cerradoNormalmente 

abierto

Sin conectar

Sin conectar
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Controlador de caudal 8032

5.1 indicaciones generales
Tenga en cuenta que la configuración de los parámetros puede influir en 
el proceso. Anote en la tabla de la página 22 los ajustes realizados en el 
controlador. 
5.2 modos de funcionamiento
El equipo tiene tres modos de funcionamiento:
modo normal
Muestra en pantalla la velocidad de caudal y los umbrales de 
conmutación programados. Desde el modo normal se puede acceder a 
los modos de calibración y simulación. 
modo de calibración
Da acceso a la programación de todos los parámetros (unidades, factor 
K, calibración mediante la función Teach-in, salida, filtro, gráfico de 
barras y, según la versión del controlador, parámetros de la tarjeta de 
ampliación). Desde este modo se puede volver al modo normal. 
modo de simulación
Permite probar la configuración programada en el modo de calibración 
mediante la introducción de un valor de caudal teórico. Según la versión 
del controlador 8032, este modo también permite calibrar la tarjeta de 
ampliación. Desde este modo se puede volver al modo normal.

5 ProgramaCión
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5.3 teclas de programación

5.4 Configuración predeterminada
Cuando se enciende por primera vez, el controlador 8032 presenta la siguiente configuración:
Unidad de velocidad de caudal: l/s
Factor K:  1
Salida:  histéresis, invertida
OLO:  0
OHI:  0
DEL:  0 s
Filtro:  2
BGLO:  0
BGHI:  0
Tarjeta de ampliación:  no

Muestra el valor medido y la 
configuración (8 caracteres: 
4 numéricos y 4 alfanuméricos)

Para modificar el valor mostrado (0…9) 
 y volver a la función anterior

Para seleccionar los caracteres e
ir a la siguiente función

Para validar una función o
validar un dato introducido

Indica el estado de la salida de 
conmutación (LED rojo)
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Controlador de caudal 8032

+

> 5 s

+

> 5 s

3

1

+ +

> 5 s

ENTER

ENTER

0......9

0......9

ENTER

0......9

2

5 ProgramaCión

5.5 modo normal

00.00 
L/S

20.00
O HI

10.00
O LO

Pulse simultáneamente las teclas

Caudal medido

Visualización del umbral 
superior (O HI)

Retorno a la 
función anterior

Visualización del umbral 
inferior (O LO)

Desplazamiento a la 
siguiente función

(ver p. 20-21: 
modo 
calibración)

(ver p. 23: 
modo 
simulación)

Unidad de la medición del 
caudal
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ON

OFF
OLO OHI

2 s

OHI

OLO
2 s 2 s

DEL = 0 s

DEL = 2 s

DEL = 0 s

DEL = 2 s

ON
OFF

ON
OFF

ON
OFF

ON
OFF

ON
OFF

ON
OFF

ON
OFF
ON
OFF

OUT

t

5.6 modos de conmutación posibles para el 8032
modo de histéresis
El cambio de estado tiene lugar cuando se detecta un umbral 
[caudal creciente: detección de umbral superior (OHI), 
caudal decreciente: detección de umbral inferior (OLO)].

modo de ventana
El cambio de estado tiene lugar cuando se 
detecta un umbral cualquiera.

debe fijarse un tiempo de espera (del) para cada 
umbral de conmutación. la conmutación sólo 
tiene lugar cuando se supera uno de los umbrales 
(oHi o olo) durante un periodo de tiempo mayor 
que el tiempo de espera establecido.

ejemplos de conmutación de la 
unidad 8032 en función del caudal y del 

modo de conmutación seleccionado

modo de histéresis

modo de ventana

No invertida

No invertida

Invertida

Invertida

No invertida

No invertida

Invertida

Invertida

Contacto Contacto

Caudal Caudal

No invertida

No invertida

Invertida

InvertidaContacto Contacto

Caudal Caudal

Caudal

Tiempo

ON

OFF
OLO OHI

ON

OFF
OLO OHI

ON

OFF
OLO OHI
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Controlador de caudal 8032

OHI>
OLO

0......9

ENTER

1

ENTER

0......9

ENTER

0......9

2

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

0......9

0......9

ENTER

ENTER
0......9 0......9

0......9

ENTERENTER ENTER

0......9

ENTER

ENTER ENTER

ENTER

ENTER

0......9

ENTER ENTER

0......9

...

ENTER

0......9

ENTER ENTER

ENTER

ENTER

ENTERENTER

0......9

0......9
*

*

* *

* *

Para introducir el factor K 
(ver manual del fitting S030) 
o para calcularlo mediante la 
función Teach-in. 
K es el coeficiente de 
proporcionalidad entre la 
frecuencia de giro del rodete 
S030 y el caudal que se 
desea medir. 

5 ProgramaCión

5.7 modo de calibración

Selección de la unidad de 
caudal (l/s, l/min, l/h, m3/min, 
m3/h, Ga/s, Ga/min, Ga/h)

Retorno a la función anterior

Desplazamiento a la siguiente 
función

* Para desplazar la coma decimal, pulse a la vez las teclas 
0......9

 y  

si cambia la unidad del caudal, 
debe modificar también los 
umbrales de conmutación.

UNIT L/S

GA/H

KFAC
NO

TEAC

YES
TEAC TEAC

0.534
KFAC

200.0
VOL

0.534
KFAC

** Para utilizar la función Teach-In, conecte el controlador 8032 a una válvula que permita llenar un tanque con un volumen de 
líquido conocido con precisión (200 litros, por ejemplo).
Cuando en la pantalla aparezca el mensaje «YES TEAC», pulse la tecla «ENTER» y abra la válvula: el mensaje «TEAC» 
parpadea. 

Cuando el tanque esté lleno (200 litros), vuelva a pulsar «ENTER». Mediante las teclas 0......9  y 

ENTER

, introduzca el 
volumen de fluido que ha circulado por el circuito (es decir, 200 litros): el controlador calcula el factor K y lo muestra en 
pantalla.   

**
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OHI>
OLO

0......9

ENTER

1

ENTER

0......9

ENTER

0......9

2

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

0......9

0......9

ENTER

ENTER
0......9 0......9

0......9

ENTERENTER ENTER

0......9

ENTER

ENTER ENTER

ENTER

ENTER

0......9

ENTER ENTER

0......9

...

ENTER

0......9

ENTER ENTER

ENTER

ENTER

ENTERENTER

0......9

0......9
*

*

* *

* *

selección:
- modo de conmutación de la 
 salida (histéresis o  
 ventana, ver p. 19) 
- umbrales de conmutación 
 inferior (O LO) y superior (O HI) 
- modo de conmutación 
 invertido o no (INV, ver p. 19) 
- espera antes de la conmutación  
 (DEL, en segundos)

selección del nivel de filtrado 
(FILT) del caudal mostrado en 
pantalla; "0" significa que se 
muestran todas las variaciones 
de caudal, "9" amortigua al 
máximo las variaciones del caudal 
mostradas en pantalla.

Definición de los valores 
 mín. (BG LO) y máx. (BG HI) 
del gráfico de barras de la parte 
inferior de la pantalla.

Activación y calibración de la 
tarjeta de ampliación (EXT), si 
existe.

Vuelta (END) a la pantalla de 
caudal en el modo normal.

Datos de la tarjeta 
de ampliación

FILT
9

FILT

sí

no

OUT 8.000
O LOMODE

10.00
O HI

NO
INV

SÍ
INV

99
DEL

BRGR
5.000

BG LO
15.00
BG HI

NO
EXT

YES
EXT

EXT

END

MODE

* Para desplazar la coma decimal, pulse a la vez las teclas 
0......9

 y  
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Configuración del tipo 8032: rellene la tabla con los valores ajustados en el modo de 
calibración.

1) modo histéresis:

2) modo ventana:
ON

OFF
OLO OHI

unidad Factor	K: modo umbrales invertida espera Filtro gráfico	de	barras Fecha Firma

unidad K	Fac Hist�1) Vent�2) o	lo o	Hi sÍ no del	(s) Filt Bg	lo Bg	Hi

ON

OFF
OLO OHI
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1

3

0......9

ENTER

ENTER ENTER

0......9

ENTER

*

5.8 modo de simulación

Calibración de la tarjeta de 
ampliación (EXT), si existe y 
está activada.

Vuelta (END) a la lectura de 
caudal en el modo normal.

Parámetros de calibración 
de la tarjeta de ampliación.

Prueba de los umbrales de 
conmutación después de 
introducir un valor de caudal 
(SIM) y PULSAR LA TECLA 
ENTER.

Retorno a la función anterior.

Desplazamiento a la función 
siguiente.

EXT

END

SIM
2.500

SIM

* Para desplazar la coma decimal, pulse a la vez 

las teclas 
0......9

 y  
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6.1 limpieza
El controlador 8032 puede limpiarse con agua o con cualquier solución 
de limpieza compatible con los materiales del aparato.
Para más información, contacte con su oficina de Bürkert.

6.2 mensajes de error

mensaje	
en	pantalla

significado posible	solución

ERR 0 Se han perdido los datos de 
calibración.
Error de lectura: el proceso está 
parado.

Pulse ENTER para regresar al modo normal.
El instrumento ha vuelto a su configuración predeterminada: es 
preciso volver a calibrar el controlador.
Si el mensaje aparece con frecuencia, devuelva el instrumento a su 
oficina de Bürkert.

ERR 1 No es posible guardar los datos 
de calibración.
Error de escritura: el proceso 
está parado.

Pulse ENTER para regresar al modo normal.
El instrumento muestra los datos configurados PERO no permite 
guardarlos: es preciso volver a calibrar el controlador.
Si el mensaje aparece con frecuencia, devuelva el instrumento a su 
oficina de Bürkert.

ERR 2 No se puede acceder a los 
parámetros de calibración.
Error de lectura del menú: el 
proceso continúa funcionando.

Pulse las teclas de desplazamiento situadas debajo de la pantalla 
para moverse por los menús.
Si el mensaje aparece con frecuencia, devuelva el instrumento a su 
oficina de Bürkert.
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Controlador de caudal 8032

4

1

3

2
5

1
2

-

24 V=

8032

1A

+

4

1

3

2
5

IN
+

+

24 V=

8032

1A
-

7 anexo

Conexión nPn:
controlador 8032
(versión nPn/PnP)
a un PlC

Conexión PnP:
controlador 8032
(versión nPn/PnP)
a un top Control
8631.

7.1 ejemplos de conexión con un 8032

PLC

Top Control 8631



8032 2727

E
S
PA

Ñ
O
L

E
S
PA

Ñ
O
L

4

1

3

2
5

+
-

+

24 V=

24V, 700mA

8032

1A

-

4

1

3

2
5

+
-

-
24 V=

24V, 700mA

8032

1A

+

Conexión PnP:
controlador 8032
(versión nPn/PnP)
y una electroválvula

* El usuario deberá instalar 
un dispositivo de protección 
en función de la carga, por 
ejemplo, un conector EN 
175301-803 con varistor 
integrado.

Circuito
de protección*

Circuito
de protección*

Electroválvula

Electroválvula

Conexión 
nPn:
controlador 
8032 (versión 
nPn/PnP)
a una 
electroválvula 
6014
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4

1

3

2
5

+

24 V=

L

1

23

8032

250 VAC

1A 3A

- N

4

1

3

2
5

+

24 V=

L

1

23

8032

250 VAC

1A 3A

- N

7 anexo

Conexión na
(normalmente 
abierta):
controlador 8032
(versión de relé)
y una electroválvula

Conexión nC
(normalmente 
cerrada):
controlador 8032
(versión de relé)
y una electroválvula

Circuito
de protección*

Circuito
de protección*

* El usuario deberá instalar un dispositivo de 
protección en función de la carga, por ejemplo, 
un conector EN 175301-803 con varistor integrado.

Electroválvula
(o alarma)
250 VCA, 
3 A máx.

Electroválvula
(o alarma)
250 VCA, 
3 A máx.
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7.2 descripción de la etiqueta del controlador 8032

    1. Magnitud medida y tipo de controlador
    2. Tensión de alimentación
    3. Características de salida
    4. Número de serie 
    5. Clase de protección: aislamiento
    6. Código del fabricante
    7. Código
    8. Sensor de efecto Hall

FLOW SE32/8032
HALL 12-30VDC
REL : 230VAC/3A

S-N:1110

436475 W45LLM
ad

e
 i

n
 F

ra
n

c
e 1

2
3

4

678 5
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7.3 diagramas de caudal - dn de la tubería - velocidad de flujo
Los diagramas permiten calcular el DN adecuado de la tubería y el fitting 
en función la velocidad del fluido y el caudal volumétrico.
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notas
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